
MODEL:GT8306
Wymiar produktu(LxWxH):615x315x281cm 
PROSZĘ UWAŻNIE PRZECZYTAĆ PRZED MONTAŻEM
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Click

Funkcje i cechy:

2. Łatwy i szybki montaż.

7mm/10mm

Porady dotyczące montażu i konserwacji

1. W porównaniu do tradycyjnych szklarni, ten innowacyjny produkt oferuje wiele istotnych usprawnień.
Aluminiowa rama w formie profilu z pustym wnętrzem jest znacznie mocniejsza niż w innych szklarniach i
może wytrzymać dużo większe obciążenia.

3. Mocna, dwuczęściowa belka okapowa zawiera zintegrowaną rynnę. Rury spustowe są również standardowo
dołączone, co pozwala na zbieranie deszczówki.

1. Dla celów bezpieczeństwa zalecamy, aby ten produkt był montowany przez co najmniej dwie osoby.
2. Niektóre elementy mają ostre metalowe krawędzie. Proszę o ostrożność podczas pracy z metalowymi elementami. Należy

nosić rękawice, obuwie oraz okulary ochronne podczas montażu.
3. Wszystkie elementy należy ułożyć na miękkim dywanie lub kocu, aby uniknąć zarysowań lub uszkodzeń.
4. NIE wolno wspinać się ani stawać na dachu. Nie należy opierać ciężkich przedmiotów o szklarnię.
5. Regularnie usuwać śnieg, brud i liście z dachu oraz rynien. Gromadzenie się śniegu na dachu może uszkodzić produkt.
6. W przeciwieństwie do stali, jeśli powłoka lakiernicza zostanie zarysowana, nie wpłynie to negatywnie na aluminium znajdujące

się pod spodem.
7. Do czyszczenia produktu używaj łagodnego detergentu i spłucz go zimną, czystą wodą.

Nie używaj acetonu, środków czyszczących z cząstkami ściernymi ani silnych detergentów do czyszczenia paneli.

Dostarczone bezpłatne narzędzia:

Dodatkowe narzędzia do montażu (niewchodzące w skład zestawu):

Co najmniej 2 osoby:
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Otwieranie ręczne Otwieranie automatyczne

Rozprężna śruba 
w betonie

6. Ręczne uchwyty do okien są standardowo dołączone do otworów dachowych. Jeśli to konieczne, automatyczne
otwieracze okien dachowych są dostępne jako niedrogie, opcjonalne akcesorium.

4. Szklarnia może być łatwo rozszerzana na każdym etapie w sekcjach o długości 2 m, jak szczegółowo opisano
w tabeli na pierwszej stronie.

5. Standardowo dołączone są uchwyty kotwiące do podstawy wraz z rozprężnymi śrubami, aby zapewnić solidne
mocowanie do betonu lub nawierzchni brukowej. Alternatywnie, można użyć uchwytów do mocowania do
drewnianej podstawy za pomocą wkrętów do drewna (nie dołączone).

Pręt stalowy/Trawnik

7. Każdy panel z poliwęglanu posiada właściwości chroniące przed promieniowaniem UV. Upewnij się, że biała
folia jest skierowana na zewnątrz w stronę słońca. Przed montażem paneli usuń obie folie.

WAŻNE:
*Uszczelki gumowe są DOSTARCZANE TYLKO dla szklenia szklanego.

SUN

PANEL 
POLIWĘGLANOWY

Biała folia

Przezroczysta folia

Płyta 
PC

Obie strony płyty PC są pokryte cienkimi foliami – jedna strona jest pokryta białą 
folią, a druga przezroczystą. Strona płyty PC chroniona przed promieniowaniem 
UV jest pokryta białą folią i musi być skierowana w stronę słońca.



GT8306 (ALU. Pudełko nr 1)

ALU. Pudełko nr 1

3

CZĘŚĆ NR SZT

L05C 6

L07C 2

L06A 1

4L09C

1

ALU. Pudełko nr 2

GT8306 (ALU. Pudełko nr 2)
CZĘŚĆ NR SZT

3

4

5

L05B 21

2

L08C 2

L31 25

L02F 1

L31 26

3

ALU. Pudełko nr 3

GT8306 (ALU. Pudełko nr 3)
CZĘŚĆ NR SZT

L01A 41

2 L02A 9

3

4 L30 4

L08B 6

1L327

L07B 2
2 L07E 2

L07F 2

L02I 45

L02G 1
L02H 24
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Śrubokręt krzyżakowy x 1

Klucz płaski x 1

Klucz nasadowy x 1

L02B 4
L02C 2

GT8306 (ALU. Pudełko nr 4)
CZĘŚĆ NR SZT

1

2

3

D07

D161

J93 4
J92 4

H63 9

D129

J138 4

D159 4

J137 4

D77 12

2

CZĘŚĆ NR SZT

J95 20

L18A 2

L16B 1

L16C 1

1L16D

L18B 1

L16E 1

1L16F

L18C 1

L16A 1

L16G 1

1L16H
L17 1

6

7

8

9

16

S08
16M8X60

18Z17
M4.8X16

S28
M4X10
M02
M4

Z02
Ø4X14D

68M4.2X16
Z08

S05
M6X12 406

406M03
M6

CZĘŚĆ NR SZT

ALU. Pudełko nr 5

CZĘŚĆ NR SZT

L10 3

1

CZĘŚĆ NR SZT

L24A 6
L24A 6
L24A 5
L24B 8

7

8

9

10

4

4
L02D

L02E

4L09A5

J139 2

3

L23A 4

GT8306 (ALU. Pudełko nr 5)

A54 4
A56-1 4

L05H 4

D25 4

2

8

12
12

L04C 1

30

J54 4

L05E 4
4 L05G 2

10

L04B 1

L15A 3
6

3

3

L04A 3

4

L19A

L20

L21

5

6

A01 6
A03 3

A04 3

H152 1

D47-1 1

2M4X50
S77

CZĘŚĆ NR SZT

ALU. Pudełko nr 4



PC/Szkło 
nr 1

5

CZĘŚĆ NR SZT

Y5 8

4

4Y2

Y1

Y3

Y4

4

4

GT8306 (PC/Szkło Pudełko nr 1)
CZĘŚĆ NR SZT

77.2MJ108

Y12 6

Y12

Y14

Y12

Y14

Y12

Y14Y5 Y5

Y3

Y1

Y4

Y2

Y12

Y14

Y12

Y14

Y12

Y14Y5 Y5

Y3

Y1

Y4

Y2

Y5 Y3

Y1
Y5

Y4

Y2

Y5Y3

Y1
Y5

Y4

Y2

Y14 6



PC/Szkło 

nr 2

6

CZĘŚĆ NR SZT

Y6 22

GT8306 (PC/Szkło Pudełko nr 2)

Y11

Y11

Y6

Y6

Y6

Y6

Y6 Y6

Y6Y6

Y6

Y6Y6

Y6

Y6Y6

Y6Y6

CZĘŚĆ NR SZT
152MJ108

Y7 Y8Y10

Y7 5

Y10 3

Y11 2

Y6

Y6

Y9

Y9

Y9 2

Y13

Y7

Y6

Y6

Y13

Y7

Y6

Y6

Y7Y8 Y10

Y8 3

Y13 2

Y10

Y7

Y8

4MJ240
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L18C

L17

L16H

L16G

L16A

D77
D77

D77

D77

Y9

Y9

CZĘŚĆ NR SZT

L18C 1

L16A 1

L16G 1

1

D77 4

5M5X12
S26

L16H

0 1 2 3

20MM
30MM

16M4.2X16
Z08

L17 1

Z08

Z08

Y9 2

L23A

L23A

2L23A

S05
M6X12 3

3M03
M6

Następnie zaznacz odległość od każdego końca na około 20/30 mm.
Na koniec zabezpiecz je śrubami Z08 przy użyciu wkrętarki elektrycznej.

Montaż drzwi-L
Włóż łącznik D77 w każdy koniec profili 
L16A, L16G, L16H i L18C.
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CZĘŚĆ NR SZT

L18A 2

L16B 1

L16C 1

1

D77 8

L16D

0 1 2 3

20MM
30MM

32M4.2X16
Z08

Y11 2

L18B 1

L16E 1

1L16F

Y11L18A

L16D

L16E

L16B

L23A

D77

D77

D77

D77

Z08

Z08

D77

S05
M6X12 4

4M03
M6

1

12

1

L16D

2L23A

2

Montaż drzwi-R1 Włóż łącznik D77 w każdy koniec profili L16B, 
L16D, L16E i L18A, a następnie zaznacz 
odległość od każdego końca na około 20/30 
mm. Na koniec zabezpiecz je śrubami Z08 przy 
użyciu wkrętarki elektrycznej.
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0 1 2 3

20MM
30MM

Y11L18A

L18B

L16F

L16C

L23A

D77

D77

D77

D77

Z08

Z08

D77

1

1

2

1

2

Montaż drzwi-R2

Włóż łącznik D77 w każdy koniec profili L16C, 
L16F, L18A i L18B, a następnie zaznacz 
odległość od każdego końca na około 20/30 
mm. Na koniec zabezpiecz je śrubami Z08 
przy użyciu wkrętarki elektrycznej.



L16F

10

S77

D47-1

H152-2

H152-1

H152 1

D47-1 1

2M4X50
S77

CZĘŚĆ NR SZT

H152

Zwróć uwagę na kierunek instalacji.
Po zainstalowaniu drzwi, przymocuj uchwyt H152.
Najpierw włóż D47 do otworu w drzwiach, a następnie zamontuj 
H152. Podczas instalacji upewnij się, że długi język H152-1 jest 
skierowany w stronę krawędzi drzwi i wyrównaj kwadratowy otwór 
H152-1/2 z D47 przed jego włożeniem. Na końcu przymocuj osłonę 
dekoracyjną.

Widok 
wewnętrzny

Widok 
zewnętrzny
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L15A

L20
L19A

L21

Z08

Y10

SZTNRCZĘŚĆ

L15A 1

L19A 2

L20 1

L21 1

4
4S28

M4X10
M02

M4

Z02 10

Z02

Ø4X14D

Z02

L19A

Z02

Y10 1

L10 1

M4.2X16
Z08 2

Montaż wentylacji dachowej

A01 2
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J108

J108

J240

J240

Jeśli wybrano szkło, należy uszczelnić je gumą (J108 i J240) dostarczoną w 
zestawie. Jeśli wybrano płytę poliwęglanową, guma nie jest dostarczona. Należy 
uszczelnić ją silikonem uszczelniającym (nie dostarczonym w zestawie).

CZĘŚĆ NR SZT

2MJ108

1.2MJ240

A01B

L21

Przymocuj 2x A01 za pomocą S28/
M02 w L21, pozostawiając 100 mm z 
każdej strony



a
b

a b=

a
b

a b=

13

10mm

Śruba rozprężna/Betonowa podłożeNiezbędne jest, aby wymiary a + b były takie same, aby zapewnić, że podstawa jest kwadratowa.

Stalowe kołki w ziemi

Wsparcie tylko w rogach jest niewystarczające
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CZĘŚĆ NR SZT

S08 16M8X60

D07 16

6055MM(inner)

Drzwi

D07

S08

6355MM(outer)
D07

500 500

50
0

50
0

50
0

50
0

500 500

30
51

 m
m 

(w
ew

nę
trz

ny
)

33
51

 m
m 

(ze
wn

ętr
zn

y)

*To przedstawia układ pozycji D07, który znajduje się w 
środku panelu PC dla każdej sekcji.

1000

10
00

10
00

10
00

10
00

10001000 1000 1000

1000 1000

7184MM(outer)

6780MM(inner)



Przymocuj L01A do L08A za pomocą J138, używając S05/
M03.

L01A

J138

S05S05

M03

15

CZĘŚĆ NR SZT

L08C 2

L01A 4

L08B&C

J138

J138

1

3

J138 4
S05

M6X12 8
M03
M6

L01A

L01A

L01A

L01A

L08B
L08B

L08B

L08B

L08B
L08B

L08C

L08C

A54
A54

A54
A54

2

A54 A54

1

1

1

1

2
2

2
2

L08B 6

A54 4
J54 4

J54

3

3

3

3

L08B&C

8
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L02F
L02G

CZĘŚĆ NR SZT

L02G 1
L02H 2
S05

M6X12
M03
M6

L02F 1

8

8

1
1

L02H

Upewnij się, że kierunek 
szczelin i otworów jest zgodny 
z strzałkami.

Są szczeliny po tej 
stronie.

Brak szczelin 
po tej stronie.

Brak szczelin 
po tej stronie.

L02F&G&H

A54

L08B
L08B

1

1
1
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2

3

17

3

2

L05B&L05C&L05D

Zablokuj dolne otwory L05B, L05C i L05D za pomocą S05 i M03. Pozostaw górne 
otwory L05B, L05C i L05D do późniejszego montażu L24B.

CZĘŚĆ NR SZT

S05
M6X12

M03
M6

L05B 2

15

14

L02A 1 L02A

1

L02A

3

3
3

3

3L05C 4

L05B

L05B

L05C

L05C

L05B&L05C&L05D

L02A

Wsuń S05 do każdego kanału 
śrubowego L02A, aby użyć go 
później.

S05
L05C

L05C
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Zablokuj dolne otwory L05B, L05C i L05D za pomocą S05 i M03. Pozostaw górne 
otwory L05B, L05C i L05D do późniejszego montażu L24B.

L05B&C&D

CZĘŚĆ NR SZT

S05
M6X12

M03
M6

40

32

Y6 8

1

L02A

L02A 8

L02A

L02A

Wsuń S05 do każdego kanału 
śrubowego L02A, aby użyć go 
później.

S05

Y6Y6

Y6

Y6

Y6 Y6

Y6

Y6

2
2 2

2

2
22

2

1
1 1

1

1

1

L02A

L02A

L02A

L02A



CZĘŚĆ NR SZT

19

S05
M6X12
M03
M6

Y6

8L24A

8

1

L24A

16

16

L24A

L24A

L24A

L24A

Y6

Y6

Y6

Y6

Y6Y6Y6

Y6



20

CZĘŚĆ NR SZT

S05
M6X12 46

M03
M6

L07B 2

D159 4
J137 4

46

J95 4

D159

S05
S05 M03

L07A
L07A

L01A

1 2
L07A

J95

L05A
4

D159

J137

L07E

L07C

L07C

3

3

3

4
4

Przymocuj L07A i D159 do L01A, używając S05/M03, a następnie zamontuj J137.

3

L07E

L07E

L02F&G&H

A56-1

L07C 2

A56-1 4

L07E

L07B

L07B

L07F

L07FL07E 2
L07F 2

3

2
2

2
2

2

2

2
2

2

8M4.2X16
Z08
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L02A

L05C

S05

1

CZĘŚĆ NR SZT

3

S05
M6X12 10
M03
M6

3Y6

M03

L24A

10

L24A

L04B

Y7

Y7

2Y7

L04B 1

L04C

L04C 1

Y6Y6Y6



CZĘŚĆ NR SZT

22

3Y8

OKNO 3

Kierunek 
do góry

L10

2*S05

L10

L02B

4*S05

L04AL04A

L04A 3

L02B

S05
M6X10 24

24M03
M6

3Y6

2Y13

3Y7
Y8

L04A

Y13

Y13

Y8Y8
Y6Y6

Y6

Y7

A04

S05 M03

A03

S05M03

1

L21A01B

A04L04A

L21 A01B

A03 L04A

1

Przymocuj A04 i A03 za pomocą S05/M03, 
dostosowując je do A01.

A03 20

A04 20

1

1

1

2

2

2



CZĘŚĆ NR SZT

105MJ108

23

Jeśli wybrano szkło, proszę uszczelnić je gumą (J108) dostarczoną w 

zestawie. Guma nie jest dostarczona, jeśli wybierzesz płytę poliwęglanową 

jako panel szkleniowy.

J108

J108
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CZĘŚĆ NR SZT

S05
M6X12

M03
M6

36

36

Przymocuj profile dachowe L31 do L07A za pomocą D159, używając S05/M03.
Uwaga: Przy montażu tego elementu potrzebne są dodatkowe ręce do trzymania profili.

S05

M03
D159

L31

S05

S05
2

S05

M03

L31

L31

L06A

1

1

1 S05

S05

D161

D161

L31 L31

L31

L31 4

L06A 1

D161 2

2

2

2

2
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L02C

L02B

L02B

L07

S05

M03

1

L02B

D161S05
2

1

2
3

L02I

L07EL07E

3
4

CZĘŚĆ NR SZT

L02B

S05
M6X12
M03
M6

40

4

40

L02C 2

L02B

S05

L02B L02C

3

3

3
1

2



CZĘŚĆ NR SZT

26

L02I
S05

M6X12
M03
M6

16

4

16

L02D&E

L07

S05

M03 L06
L02C

2

1 2

1 1

1
1

2

L02I
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CZĘŚĆ NR SZT

S05
M6X12 64

32M03
M6

L05E 4

S05

L05ED129
D129

Podczas montażu L05E, przed dokręceniem nakrętek i śrub, naciśnij od dołu 
w pobliżu połączenia, aby upewnić się, że cały grzbiet jest prosty.

D129 8

S05

L05FM03

S05

M03

L05E

1 2

1

1

1

1

1

1

1

1

L05E
L05E
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CZĘŚĆ NR SZT

L02D 2
2

2

L02E

2Y2

Y1

J108

Y1&Y2

Przymocuj L02D i L02E do L07A i L31, 
jak pokazano.

Włóż Y1/Y2 w odpowiednie miejsce przed 
przymocowaniem L02D/L02E.

Jeśli wybrano szkło, uszczelnij je dostarczoną gumą (J108). Jeśli 
wybrano płytę poliwęglanową, guma nie jest dostarczana. W takim 
przypadku użyj uszczelniacza silikonowego (nie dostarczonego).

L05C 2

J108

6L24A

L02D&E

L07

L02D&E

L31

2Y3

2Y4

4Y5

S05
M6X12 68

64M03
M6

S05

S05

M03

M03

J95 12

L02D

L02E

L02D&L02E

Y1

Y2

6Y12

CZĘŚĆ NR SZT

49MJ108

D25 4

4L09A

2L09C

J139 2

L05H 4

4L24B

6Y14



J139

3

29

1

2

L05H

L05C

J95

L05C&L05H

2

L05C

1

L05H

Zablokuj górne otwory L05D za pomocą S05 i M03. 
Dolne otwory L05D pozostaw do późniejszego montażu 
L24B.

1

2

3

3

L05C
L05H

L05H2
2

2
1
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Jeśli wybrano szkło, proszę uszczelnić je dostarczoną gumą 
(J108). Jeśli wybrano płytę poliwęglanową, guma nie jest 
dostarczona. W takim przypadku należy użyć uszczelniacza 
silikonowego (nie dołączonego).

J108

L24A4

Y3

Y4

L24A

4 4 4

4

Y5

Y5

Y14 Y14

Y14
Y14

Y14

Y12
Y12

Y12

4
4

L24B

L24B
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L09A&C
L07

Gdy panele zostaną całkowicie włożone, 
przymocuj profil rynny L09A. Ostrożnie 
stuknij go gumowym młotkiem, aby go 
ustawić.

Powtórz to samo po drugiej stronie.

L09C
L09A

D25
D25

5

5

5

L09A
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CZĘŚĆ NR SZT

L02D 2
2

2

L02E

2Y2

Y1

J108

Y1&Y2

Przymocuj L02D i L02E do L07A i L31 zgodnie z 
pokazanym schematem

Wstaw Y1/Y2 we właściwe miejsce przed zamocowaniem L02D/
L02E.

Jeśli wybrano szkło, uszczelnij je dostarczoną gumą (J108). Jeśli 
wybrano płytę poliwęglanową, guma nie jest dostarczona. W takim 
przypadku użyj uszczelniacza silikonowego (nie dołączonego).

CZĘŚĆ NR SZT

28.3MJ108

L05G 2

J108

4L24B

L02D&E

L07

L02D&E

L31

2L09C

2Y3

2Y4

4Y5
S05

M6X12 36

32
M03
M6

S05

S05

M03

M03

J95 4
L02D

L02E

L02D&L02E

Y1

Y2
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1

2

L05G

L05G

J95

L05G

2

L05G

1

L05G

Y3
Y4

1

1

2

L05G

Zablokuj górne otwory L05G, używając S05 i M03. Dolne otwory L05G 
zostaw na późniejszy montaż L24B.
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Jeśli wybrano szkło, należy uszczelnić je dostarczoną gumą 
(J108). Jeśli wybrano poliwęglan, guma nie jest dostarczona. 
W takim przypadku należy uszczelnić go silikonem (nie jest 
dostarczony).

J108

Y5
Y5

Y3 Y4

3

L24B
3

3
3

Y5
Y5

L24B
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L09C

L09C
L07C

Kiedy panele zostaną całkowicie wstawione, 
zamocuj profil rynny L09C. Ostrożnie wbij go 
na miejsce za pomocą gumowego młotka.

Powtórz to samo po drugiej 
stronie.



CZĘŚĆ NR SZT

36

36M5X12
S27

18Z17

1L32

M4.8X16

H63 9

Z17S27

H63

4M5X12
S26

S26

1

1
2 1

2

S26



CZĘŚĆ NR SZT

L30

L30

J93

J92

Z08

L30 4

J93 4

J92 4

4M4.2X16
Z08

37

J137

Jeśli chcesz wyeliminować przecieki, 
użyj kleju przy mocowaniu kolanek 
rury spustowej (klej nie jest 
dostarczony).

Wywierć otwór w L01A i L01C, o średnicy około 3 
mm, 700 mm od dołu. Zamocuj uchwyt rury 
spustowej J92 za pomocą śrub Z08, a następnie 
przypnij rurę spustową L30 do uchwytu J92.

L30

1

2 3

1

2

3
1

2

3



KARTA GWARANCYJNA

§ 1

1. Niniejsza karta gwarancyjna jest dokumentem gwarancyjnym, w rozumieniu ustawy z
dnia 30 maja 2014r. o szczególnych warunkach sprzedaży konsumenckiej.

2. Gwarant uprawniony będzie do odmowy przystąpienia do wykonania obowiązków w
przypadku nie okazania przez kupującego dokumentu zakupu wystawionego przez
Gwaranta (faktura itp.).

§ 2

1. Gwarant zapewnia kupującemu pełnowartościowy produkty pod warunkiem, że
będzie on właściwie zamontowany i prawidłowo użytkowany zgodnie z jego
przeznaczeniem oraz zachowaniem zasad prawidłowej konserwacji i użytkowania.

§ 3
1. Czas trwania gwarancji wynosi 24 miesiące i zaczyna się od momentu sprzedaży

produktu Kupującemu.
2. W przypadku wystąpienia wad w wyrobie, kupujący zobowiązany jest do

niezwłocznego zawiadomienia o tym Gwaranta.
3. Kupujący zgłasza reklamację elektronicznie na adres mailowy

reklamacje@lectus.com.pl lub wypełnia formularz na stronie www.lectus24.eu bądź
zgłasza reklamację listownie na adres Lectus Health & Beauty Ks. Koziołka 18a,
47-303 Krapkowice, dostarczając dokumentację dotyczące zakupy (dowód zakupu,
kartę gwarancyjną, zdjęcia) oraz opis zdarzenia, a Gwarant jest zobowiązany
potwierdzić jej przyjęcia.

4. O przyjęciu reklamacji do realizacji przez Gwaranta albo też o uznaniu reklamacji za
nieuzasadnioną Kupujący będzie powiadomiony w terminie czternastu dni od daty
zgłoszenia reklamacji przez Kupującego.

5. Gwarant zobowiązuje się do dołożenia należytej staranności, aby obowiązki
gwarancyjne zostały wykonane w terminie dwudziestu jeden dni od daty zgłoszenia
reklamacji, termin załatwienia reklamacji nie może przekroczyć trzydziestu pięciu dni.

6. W szczególnych przypadkach (absencja pracownicza, okres świąt, niekorzystne
warunki atmosferyczne, wakacje) kiedy dotrzymanie terminu określonego w ust. 5
będzie niemożliwe wykonanie obowiązków gwarancyjnych może nastąpić w terminie
nie przekraczającym czterdziestu pięciu dni od daty zgłoszenia reklamacji, na co
Kupujący zgłaszając reklamację z tytułu gwarancji wyraża zgodę.

§ 4
1. W przypadku gdy wada wyrobi jest nieusuwalna lub mogłaby spowodować obniżenie

jakości, wykonanie obowiązków gwarancyjnych nastąpi:
a) Poprzez wymianę wyrobu na nowy, tego samego rodzaju bądź poprzez zapłatę
kwoty odpowiadającej cenie sprzedaży wyrobu za jednoczesnym wydaniem
Gwarantowi przez Kupującego wadliwego wyrobu.

mailto:reklamacje@lectus.com.pl
http://www.lectus24.eu


b) Za zgodą kupującego poprzez obniżenie ceny produktu w wysokości
proporcjonalnej do utraty funkcjonalności lub estetyki produktu.

2. Kupujący może zażądać wymianę wadliwego produktu na inny wolny od wad w
przypadku gdy Gwarant nie spełnił obowiązków gwarancyjnych w określonym
terminie pod warunkiem, że produkty tego typu pozostają w ofercie handlowej
Gwaranta, oraz reklamowany produkt jest dostępny w stałej ofercie Sprzedawcy.

3. W takim przypadku zwolnienie obowiązku wymiany produkty w ust. 2 będzie możliwe
poprzez zapłatę Kupującemu kwoty odpowiadającej cenie sprzedaży. Kupujący
będzie zobowiązany do wydania i przeniesienia własności produktu na rzecz
Gwaranta.

4. Rażące zaniedbanie w przypadku wydania produktu Gwarantowi w celu jego oddania
lub wymiany będzie oznaczać, że Kupujący zrzekł się wszelkich roszczeń z tytułu
gwarancji.

§ 5
1. Kupujący zobowiązany jest do dołożenia należytej staranności we współdziałaniu i

umożliwieniu naprawy. Jeżeli charakter wady wymaga usunięcia w warunkach
fabrycznych, Kupujący zobowiązany jest do wydania produktu albo jego części
wymagających naprawy lub wymiany.

§ 6

1. W przypadku wymiany produktu w okresie gwarancyjnym, Sprzedawca zastrzega
sobie prawo do wprowadzenia zmian technicznych (wymiany produktów, materiałów,
elementów ozdobnych i ruchomych itp.) wynikających z konieczności
wyeliminowania wad produktu.

§ 7

Gwarancja nie obejmuje
a) Produkty techniczne zmodyfikowane przez Kupującego lub na jego zlecenie.
b) Uszkodzenia powstałe w wyniku niewłaściwego użytkowania oraz niezgodnego z

zasadami używania i przechowywania konserwacji.
c) Różnic tkanin w przypadku gdy pochodzą z różnych serii produkcyjnych, a kupujący

kupuje dany produkt sukcesywnie.
d) Elementy szklane, które należy sprawdzić przy odbiorze produktu od przewoźnika.
e) Wady, uszkodzenia, braki ilościowe elementów i akcesoriów widocznych przy

zakupie.
f) Wady i uszkodzenie, których obniżono cenę produktu zgodnie z § 4 niniejszej karty

gwarancyjnej.



§ 8

1. Przyjęcie niniejszej karty gwarancyjnej i zgłoszenie reklamacji z tytułu gwarancji jest
równoznaczne z zaakceptowaniem jej postanowień.

2. Postanowienia nie ograniczają ani nie zawieszają uprawnień Klienta przewidzianych
w ustawie o sprzedaży konsumenckiej.

3. W sprawach nietypowych i nie uregulowanych niniejszym postanowieniami
gwarancji, mają zastosowanie odpowiednie przepisy Kodeksu Cywilnego.

Akceptuję warunki gwarancji

(czytelny podpis klienta)

Podpis Gwaranta



ZASADY UŻYTKOWANIA 
I KONSERWACJI MEBLI

Szanowni Państwo,
Uprzejmie prosimy o zapoznanie się z wszystkimi 
zasadami użytkowania i konserwacji mebli, pozwoli
 to Państwu na bezpieczne i długoletnie ich użytkowanie.

W chwili zakupu/odbioru produkty należy bezwzględnie 
sprawdzić jego zawartość i stan, tzn:

Zasady użytkowania mebli

a) Czy elementy opakowania nie są uszkodzone
(stłuczone, porysowane, zgniecione),

b) Czy zakupiony towar jest zgodny z założonym
przez Państwa zamówieniem,

c) Po rozpakowaniu produktu należy sprawdzić stan
techniczny wszystkich elementów,

d) Czy dołączone są wszystkie elementy zestawu
(instrukcja montażu, narzędzia oraz karta gwarancyjna).

1. Montaż produktów należy dokonywać zgodnie z załączoną instrukcją 
w zestawie, zachowując odpowiednią kolejność.

2. Wszystkie małe elementy należy trzymać poza zasięgiem dzieci.
3. Ze względu na bezpieczeństwo nie należy używać mebli w zastępstwie 

drabiny lub wieszaka.
4. Krzesła, fotele oraz łóżka pojedyncze mogą być użytkowane tylko przez 

jedną osobę w tym samym czasie.
5. W przypadku braku części w zestawie lub gdy są one uszkodzone, 

należy zaprzestać użytkowanie produktu do czasu ich wymiany na nowe.
6. Elementy otwierane typu drzwiczki, szu�ady lub półki nie należy bez potrzeby 

zostawić na długi okres otwartym, może to zagrażać 
bezpieczeństwu użytkowników.

7. Przynajmniej raz na 3 miesiące należy sprawdzać 
czy śruby są mocno dokręcone.

8. Maksymalne obciążenie mebli:
          – krzeseł 100 kg
          – łóżek pojedynczych 110 kg
          – łóżek podwójnych 200 kg
9.      W przypadku poluzowania śrub lub pokręteł należy zaprzestać
         użytkowania mebli.

Nie zastosowanie się do powyższych zaleceń może spowodować 
obrażenia bądź uszkodzenie produktu.

1. Meble należy ustawić oraz montować na wypoziomowanej 
powierzchni, należy utrzymać kontakt nóg wyrobu z podłożem (nie kołysać się).

2. W trakcie montażu śruby należy dokręcać dwustopniowo, 
najpierw lekko, a później maksymalnie każdą z nich.

3. Aby przenieść mebel, należy go podnieść, a nie ciągnąć, ponieważ można 
go wtedy trwale uszkodzić. Przy przenoszeniu zalecamy chwytać 
za elementy pionowe np. boki.

4. Przy podnoszeniu stołów (w szczególności rozkładanych) należy trzymać 
je wzdłuż dłuższych boków przez co najmniej 2 osoby trzymające za stelaż.

5. Meble do użytku domowego powinny być chronione
przed bezpośrednim działaniem światła słonecznego.

6. Meble do użytku domowego należy użytkować w miejscach suchych 
i zamkniętych, należy unikać stawiania produktów na mokrej powierzchni. 
Zbyt suche lub wilgotne powietrze może powodować deformację 
niektórych części mebla.

7. Mebli nie należy ustawić w odległości mniejszej niż 1 m 
od czynnych źródeł ciepła (grzejniki, piece).

8. Elementy metalowe chromowane należy chronić przed zarysowaniami.
9.      Blaty mebli mogą zostać uszkodzone przez stawianie mokrych �liżanek, 
         gorących talerzy, szorstkich i ostrych przedmiotów. W celu uniknięcia 
         uszkodzeń należy stosować podkładki zabezpieczające.
10.    W trakcie użytkowania, w wyniku naturalnych procesów utraty pigmentu 
         barwiącego na obiciach tapicerskich, mogą pojawić się odbarwienia 
         w miejscach poddanych intensywnemu użytkowaniu. 
11.     Uszkodzone produkty w przypadku niewłaściwego użytkowania
         nie będą podlegać reklamacji.

1. Nie należy używać środków do czyszczenia zawierających substancje 
ścierające lub rozpuszczalne, mogę one działać negatywnie 
na wygląd powłoki lakierowej.

2. Powierzchnie laminowane można zmywać wilgotną tkaniną,
a następnie koniecznie wysuszyć poprzez wytarcie suchą tkaniną.

3. Powierzchnie z ekoskóry zalecamy czyścić miękką tkaniną lekko nawilżoną wodą.
4. Powierzchnie tapicerowane zalecamy czyścić domowym

odkurzaczem z miękką szczotką.
5. Powierzchnie drewniane, z MDF-u, lakierowane i wykończone 

na połysk należy czyścić wyłącznie suchą i miękką tkaniną.
6. Powierzchnie matowe można odkurzać domowym odkurzaczem

z miękką szczotką.

Czyszczenie i konserwacja mebli

Dla prawidłowego funkcjonowania i przedłużenia 
żywotności mebli prosimy o przestrzeganie
poniższych zasad:

Martyna Kostka Lectus Health & Beauty
ul. Ks. Koziołka 18a

47-303 Krapkowice

ADRES SIEDZIBY:Share you style!
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RULES FOR THE USE AND 
MAINTENANCE OF FURNITURE

Dear Customers,
We kindly ask you to familiarize yourself with all the rules
of use and maintenance of furniture, this will allow you
to use it safely and for a long time.

At the time of purchase/collection of products,it is imperative
to check the contents and condition of the product, ie:

Rules for using furniture

a) Are the elements of the packaging
not damaged (broken, scratched, crushed),

b) Whether the purchased goods are in accordance
with the order you assumed,

c) A�er unpacking the product, check the condition
of all components,

d) Are all kit components included(installation instructions,
tools and warranty card).

1. Installation of the products should be carried out in accordance
with the instructions included in the kit, observing the correct order.

2. Keep all small parts out of the reach of children.
3. For safety reasons, do not use furniture as a substitute

for a ladder or hanger.
4. Chairs, armchairs and single beds can only be used

by one person at a time.
5. If parts are missing from the kit or damaged,

stop using the product until they are replaced with new parts.
6. Openable items such as doors, drawers or shelves should not

be le� openfor a long period of time without necessity,
it may jeopardize the safety of users.

7. At least once every 3 months, check that the screws are tight.
8. Maximum furniture load:
          – chairs 100 kg
          – single beds 110 kg
          – double beds 200 kg
9.      If the screws or knobs are loose, stop using the furniture.

Failure to follow these instructions may result in injury or damage to the product.

1. Furniture should be set and assembled on a level surface, maintain
contact between the legs of the product and the ground (do not sway).

2. During installation, the screws should be tightened in two stages,
�rst lightly and then to the maximum of each screw.

3. To move a piece of furniture, li� it, not pull it, as it can then
be permanently damaged. When moving it, we recommend that you
grab the vertical elements, such as the sides.

4. When li�ing tables (especially folding tables), they should be held
along the longer sides by at least 2 people holding the frame.

5. Furniture for home use should be protected from direct sunlight.
6. Household furniture should be used in dry and closed places,

avoid placing products on wet surfaces. Too dry or humid
air may cause deformation of some parts of the furniture.

7. Furniture should not be placed at a distance of less than 1 m from
active heat sources (radiators, stoves).

8. Chrome-plated metal parts should be protected from scratches.
9.      Furniture tops can be damaged by placing wet cups, hot plates, 
         rough and sharp objects. Use safety pads to prevent damage.
10.    In the course of use, discoloration may occur in areas subjected
         to intensive use as a result of the natural processes
         of color pigment loss on upholstery. 
11.     Damaged products in case of improper use will not be subject to claim.

1. Do not use cleaners containing abrasive or soluble substances,
they may adversely a�ect the appearance of the paint coating.

2. Laminated surfaces can be washed with a damp cloth,
and then necessarily dried by wiping with a dry cloth.

3. We recommend cleaning eco-leather surfaces with a so� cloth
slightly moistened with water.

4. We recommend cleaning upholstered surfaces with a household
vacuum cleaner with a so� brush.

5. Clean wooden, MDF, lacquered and glossy �nished surfaces
only with a dry and so� cloth.

6. Ma�e surfaces can be vacuumed with a household
vacuum cleaner with a so� brush.

Cleaning and maintenance of furniture

For the proper functioning and prolongation
of the life of the furniture, please observe
the following rules::

Martyna Kostka Lectus Health & Beauty
ul. Ks. Koziołka 18a

47-303 Krapkowice

HEAD OFFICE ADDRESS:Share you style!
#Lectus24


	GT8306说明书（常规）01
	GT8306说明书（常规）02
	GT8306说明书（常规）03
	GT8306说明书（常规）04
	GT8306说明书（常规）05
	GT8306说明书（常规）06
	GT8306说明书（常规）07
	GT8306说明书（常规）08
	GT8306说明书（常规）09
	GT8306说明书（常规）10
	GT8306说明书（常规）11
	GT8306说明书（常规）12
	GT8306说明书（常规）13
	GT8306说明书（常规）14
	GT8306说明书（常规）15
	GT8306说明书（常规）16
	GT8306说明书（常规）17
	GT8306说明书（常规）18
	GT8306说明书（常规）19
	GT8306说明书（常规）20
	GT8306说明书（常规）21
	GT8306说明书（常规）22
	GT8306说明书（常规）23
	GT8306说明书（常规）24
	GT8306说明书（常规）25
	GT8306说明书（常规）26
	GT8306说明书（常规）27
	GT8306说明书（常规）28
	GT8306说明书（常规）29
	GT8306说明书（常规）30
	GT8306说明书（常规）31
	GT8306说明书（常规）32
	GT8306说明书（常规）33
	GT8306说明书（常规）34
	GT8306说明书（常规）35
	GT8306说明书（常规）36
	GT8306说明书（常规）37
	GT8306说明书（常规）38
	GT8306说明书（常规）39

